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神戸大学ユネスコチェア COVID-19 国際会議 

フォローアップアンケート 

 
Thank you for your participation in this conference. This questionnaire has two purposes: 
to help you reflect on the conference and to help us to do better in the future.  

Thank you for your cooperation  
この度は、本会議にご参加いただきありがとうございました。本アンケートの目的は、会議へ自分自身

の参加をふりかえることと、今後のユネスコチェア活動の参考にさせていただくためです。 

ご協力よろしくお願いします。 

 

         Name・お名前 (optional・任意) 

 
1. Did the conference meet your expectations?    Yes        No 
  会議は期待していた内容でしたか。    はい   いいえ 

Comment・コメント： 
From the conference I got a new perspective about the impact of Covid-19 pandemic 
from several countries.  
この会議で、Covid-19 パンデミックの影響について、いくつかの国から新しい視
点を得ました。 
 
 
 
2. What did you learn from the conference? 
 会議から何を学びましたか。 
 
The impact of Covid-19 pandemic from several countries in many aspects such as 
migrant workers, students, teachers, health staff and vulnerable groups. 
移住労働者、学生、教師、医療従事者、社会的弱者など、いくつかの国において
多くの側面に及ぶ Covid-19 パンデミックの影響。 
 
 
 
3. What questions were you left with after the conference? 
 会議が終わった現在、疑問等を抱いていますか。 
When the Covid-19 outbreak will end? What can be done for society to reduce the 
number of vulnerability and inequality among women and men or other minority 



 

groups? What can be done to help governance to facing the outbreak? Will the Covid-
19 vaccine reduce vulnerability and inequality? Or the vaccine may increase the 
vulnerability and inequality for some groups because they are not priority and come 
from small countries or migrant workers.  
Covid-19 の流行がいつ終わるのか。女性や男性またはその他少数グループにお
ける脆弱性と不平等を軽減するために、社会に対してできることは何か。Covid-
19 の流行対策の管理を助けるために何ができるか。Covid-19 ワクチンは脆弱性
と不平等を軽減させるのか。それとも、ワクチンは優先度が低い人々、小国から
の移住者、または移住労働者という理由で、特定グループの脆弱性と不平等を促
進させてしまうのか。 
 
 
 
4. What action will you take to help make your community safer? 
 あなたは、コミュニティーの安全のために、これから何をしますか。 
I will start from myself to follow the rule to prevent the Covid-19 spread.  
自分が Covid-19 の拡大を防ぐための基準に従うことから始めます。 
 
 
 
5. How did you feel during the conference?  
 本会議中に、どんなふうに感じましたか。 
I was excited because I could meet many international students and lecturers from 
many countries and I could get new knowledge from them. 
多くの外国人学生や様々な国の講師と出会い、彼らから新しい知識を得られる
ことにワクワクしました。 
 
 
 
6. What did you like about the conference?  
会議の良かった点をお聞かせください。 

I could share my own perspective.  
自分の意見を共有できたこと。 
 
 
7. What did you dislike about the conference? 
会議で良くないと思った点があったらお聞かせください。 

Due to the Covid-19, the conference was conducted by online. I think it will be more 
excited if the conference is held offline. 
Covid-19 により、この会議がオンラインでの開催となったこと。オフラインでの



 

開催であればもっとワクワクしたと思います。 
 
 

 
8. If we do it again, what should we change? What should we keep the same?   
 次回開催するとしたら、何か改善点はありますか。残すといいなと思う点は
ありますか。 
The conference should be offline. 
この会議はオフラインで開催されるべきだと思います。 
 
9. If you have other comments, please feel free to write them here. 
 他にご意見があれば、お聞かせください。 
 
 
 
 
Please return this by 28 February 2021 to the person responsible in your 
country/institution。Thank you.  
本アンケートは、２０２１年 2月 28日までに、所属先にご提出ください。ご協力ありがと
うございました。 


